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Not many Singaporeans know that Shuang Lin Monastery, the
familiar landmark at one end of Toa Payoh, once played a
significant role in the building of the Burma Road. In the 1930s,
voluntears from around Southeast Asla were trained to drive at
the monastery before they were sent to the Burma Road to
transport materlal to China In the Sino-Japanese War.

Linking Burma and China, the Burma Rosd was wsed to ferry
equipment and war material in support af China in the 1937
war between China and Japan. Cutting threugh rough mountain
coirmiry and stretching 1,130 km bong, 7 played 2 cudal logistical
roke in supplying Chinese forces striking at the immading
lapanese army.

That's a lesson In history that we learnt from one of our Lee
Kong Chian Research Fellows, one of the first two researchers
who completed the Fellowship recenty. In this lssue of BiblinAsla,
you will get to see what they did, in two extracts from their
papers that they presented soon after completing thelr research.
The other feature explores the early education of Malayan
gentlemen by the British colenlals. In case you think It s Just
ancther piece of research an exrly education, be prepared to
be surprsed: you'll find that education In the 18005 wasn't as
straightforwand a5 it would seam. The educatars certainly had
mote than good English In mivd, when they wrote textbooks
and tried to teach locals the finer points of the English language.

The two research prolects show how mudh benefit the Lee Kong
Chian Research Fellowship has brought 1o the Mational Library
since we launched ft In 2005. With thelr spedfic aneas of Intenest
and dedication, Lee Kong Chian Research Fellows have added
1o the fleld of research In Singapore, filllng gaps In the Natlonal
Library's collections and adding to the verable weatth of heritage
and archival Infarmaton on local history. The Fellowship has
also helpad us to develop the capability of reference librarians,
and boosted the use of our herftage collectlons.

It is certainly what we hoped for when we launched the
Fellowshlp. Open to local 25 well a5 cverseas researchers wha
plan to make use of the excellent collections and facilities in
the Lee Kong Chian Reference Library, the Fellowship ks part of
our efforts to establish the National Library as a preferred stop
for Aslan content. It welcomes researchers with Interests In a

Director's Column | C18lblloAsis

Director’s Column

wide range of topics. For proof, look out for papers and artides
from more Research Fellows in subsequent issues of BiblioAsia,
and you'll see what we mean.

Dther interesting topics coming your way indude knowledge
management in schools, and the influence of the Chinese press
in the region an Chinese culure and ethnicty. But wihy wait for
the articles to be published in BiblioAsia? Come down to the
Nationgl Library to watch and hear the next barich of Ressarch
Fellows presert their findings in person. At the sessions, you'l
get the chance ta interact with them and ask them follow-up
guestions on their research. [t's all part of the National Library's
interactive approach to leaming and to simulate a greater interest
in research. Do look out for news on the ned presentations on
the NLE website at www.nib.gov.sg

This Issue of BlblloAsia promises maone than research pleces from
the Fellowship. We rontinue to feature artides based cn the
callections In the Natlonal Library, to ghve you a glimpse Inta the
rich heritage collections that we have in the Lee Kang Chian
Reference Library. You'll get to learn more about Indlan festivals
in $ingapore, and find out about haw people borrwed money
In the early days of this country. Long before Shenton Way flled
up with banks and ATM machines, the business district - as it
was theh - was already abound with opportunitles and avenues
for aspiring businessmen and hopeful imestors to raise some
capital for their businesses. Not all were official of course, but
they certainly worked. Want t find aut more? Visit our website,
explore the Digital Library, or come dawn to the Library for a
closer look.

And, of course, If vou are now Inspired 1o do a litde research of
your mem, | would like to encourage you o think about becoming
a Lee Kong Chlan Research Fellow yourself. The detalls and
application forms are available at all reception counters in all
cammunity and reglonal lbrares, and alsa on our NLB webslte
at www nib.gov.sg The next intake closes in August, so there's
still plenty of tme. Meanwhile, happy readingl

Ms Ngian Lek Choh

Director
Natlonal Library
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By Chan Chow Wah, Lee Kong Chian Research Feffow

L .
THE WELL-KNOWN LANDMARK of Shuang Lin Monastery at Toa Payoh was once used
as a training ground for volunteers going to the Burma Road, which was instrumental in
sustaining logistics in the Sinc-Japanese War in the 1930s. K also had great impact on the

lives of two men, Mr Wu Hui Min, a volunteer for the war effort, and Venerable Pu Liang,
the Abbot of the monastery.

This is an extract from a paper, Storm in Shuang Lin: Ethnography of Social Actors in the
Political Climate of 1939-1942, by Mr Chan Chow Wah, a Fellow of the Royal Anthropological
Institute and Member of the American Anthropological Assodation. He presented this paper
in December 2006 as part of the inaugural Lee Kong Chian Research Fellowship Series.

The Sinc-Japanese YWar began on 7 July 1%37. As the war
developed, the Chinese seaports were elther captured or
blzcked by the Japanese who attempted to terminate extemal
supplles ertering China. In response, the Chinese government
developed alternative land supply routes.

The Burma Road, built as an altemative supply road, became
China's most important supply route. The Singapore Free
Press described it as "China's new munitions and supplies
route!”.

CConstruction of the Burma Road between Yunnan in China
and Lashlo In Burma began In 1937 and was completad In
1938, Supplies were sent by sea to the Rangoon port

04

{¥angon), transported by mil to Lashic and through the
Burma Road { @AM ) to Kunming (M ) In China. The
Joumey from Kunming to Lashio took about a week, and
there were she stations along the route to suppart the drivers.

Due to the lack of experienced drivers and mechanics in
€hina, the Chinese government requested Mr Tan Kah Kee,
the Chairman of the China Relief Fund, t recmit drivers and
mechanics from Nanyang (South East Asia}.

The Manyang Federatlon of China Rellef Fund
{ iR REE LS ) wes founded in 1538 to support
China In the Sino-lapanese War. Mr Tan Kah Kee had been
alected as its chairman, and its regional office was located



at the Er Hoe Hean Club
(#%8) in Singapore.
Representiatives of the Fund
set up their local China Relief
Fund offices ta implement
programmes, forming a large
network around the region.

The China Relief Fund raised
money to purchase
medication, medical
equipment, dothing, food and
military hardware such as
planes, tanks, trucks,
explosives and weapons,? transforming the Overseas Chinese
population into a regional force in support of China.

Ee Hoe Heomn was the
rasdgquartars of Chine
Radlaf Furnd, snd whars
Mr Tan Ksh Kes's offia
R

Cram Chow Wen, }008.

DRIVERS AND MECHANICS
FROM NANYANG ( WiHS4LT )

In response to the Chinese government's request for
volunteers fram Nanyang, the China Relief Fund published
the first recruitment notice (nurmnber 6) on 7 February 19394,

Among the candidates
who responded were
applicants who had

borrowed licences or had
very limhed driving skilis.
At the same time,
Information from China
indicated that the roads
required extremely good
driving skills. S0 the China
Relie! Fund decided to test
drivers and to establish a

Driving Institute.

After badkground chedks were conducted, candidates whose
driving licences had a phota were accepted while others
were tested near Outram Road. Initially, the test imvolved
basic driving skills with an empty truck. When further
Information on road condidons came |, the testers for the
third or fourth and subsequent batches attempted to simulirte
road condltlons In China by testing candidates on more
difficult terrain on Neo Tiew Road (&M ), and the trucks
were |oaded to ncrease driving difficulty.

These wha could not drive were sent to the Driving Institute
located in Shuang Un Monastery. The coordinators included
Mr Ng Aik Huan { steek ), Mr Lau Boh Tan and a training
committee formed by a group of skilled drivers.

A China-ba el wupply cormeoy
twvwh up the Burma Road
CMe O, LS. Aoy Crmtew of
SRy sty
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An old perizard of Stmamng Ui Monestary
wrdl siwted 7 Sept 1932, depicts the monmstary in te 19300
Ol O Ve
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The Shuang Lin Monastery was founded in 1898 by Mr Low
Kim Pong { 2i&# ) when he Invited Venerable Xian Hui
( MW ) to be the first Abbot. It was the first Buddhist
monastery in Singapore and one of the largest in the region.

Mr Ng recalled training and testing the candidates at the
Shuang Lin Monastery, and described the taining location
as a "very big place” that was acquired by the government
amid the post-war housing development projects. Dr Low
Cheng Jin, grandson of Mr Low Kim Pong, mentioned that
the tralning was conducted *behind the tample® where
*entry could be made by the other side, not necessary
through the temple's gate®. At the back of the temple was
a piece of open land with access roads.

On 7 July 15339, Mr Tan Kah Kee issued a notice* for more
volunieers and cited recruitment efforts in Singapore,
mentioning the recruitment of 200 semi-skilled drivers who
were traingd at a " distant location with rough terain® for
about three weeks. He then recommended other China
Relief Fund local offices to adopt similar sirategies to produce
more gualified volumeers. The "distant location with rough
terrain® was probably the land behind the monastery.

ON TO THE BURMA ROAD

Qualfied volunteers from Nanyang converged in Singapore
to form a betch. Between February and August 15939, about
3,200° volurieers left in nine batches. The majority were
Chinese men, but there were aiso Indians, Malays and four
Chinese women® { RAHS, AN, 2B% UM ). These
volunteers were known as Drivers and Mechanics from
Nanyang (M##LT). About 1,000 of them died In service,
1,000 settied in China and others retumed to Nanyang after
the war,

China's wartime leader Chiang Kal Shek (A1) said that
the volumteers' "spontaneous offer of service to the country
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4 in the hour of orisis has not
L only brought material aid
to China in the war of
independence, but has also
demonsirated to the world
that the Chinese people
everywhere are united by
common loyalty’. *

One of the volunteers who
were trained in the Driving
Institute was Mr Wu
| Hui Min,

MR WU HUI MIN®

Mr Wu Hul Min (R B KR )
was born In Halnan, China,
and came to Singapore in
1934 when he was 15 years
old. In Singapore, he worked for the Wu association and
had the opportunity to read the Chinese newspapers every
day. They updated him with developments of the Sino-
Japanese war, and he partidpated in fund-raising activities
like selling flowers, attended rallies and boycolted
Japanese goods.

In 1939, Hainan kland fell to the lapanese and Mr Wu felt
a deep sense of loss. He wanted to contribute towards the
war efforts, as he fe't that he did not have a home 10 retum
10, and believed that everyone should do whatever he could
in & time of oisk.

For volurrieers like Mr Wu, the Japsnese Ocoupation of their
homes had initiated a process in which they transformed
ndw-irufmh-mmmnm
of their larger cutural homeland.

During this dme, Mr Wu came
across the notice for volunteers
for the Burma Road, and went
1o register at the Shuang Lin
Monastery®, All the volumeers
lived in the Driving Institute and
were trained by Instructors, They
started the day with moming
exerclses and military tralining,
after which they had driving
lessons, A few trainees shared
a truck and look turns Lo drive.

After three weeks of training,
Mr Wu joined 506 others to

Cormwoys ascancling & famous
21-curve atrateh along the
By Houwd.

CMWH Online, LS. Anny Conter of
Milikary Histiory

Mr Wu Hul Min. a

vorhmitmnr vaher want to
the Burma Read, hed
traird I tha Bhaang Lin
Monastary. He settied In
Chins afier the wer. Thia
hote was taken In
Iruer Inlmnd In 2005,

Chan Chow Wah, 2005,

Mr Wy Mol e anal s betch
of wodumrtsery gatherss ot tha
Tong A Hogpitsl sefory they
ot Singapar. Earfier baiches
of valunteers had tayed In
e Mol

Yoluntears stayad at the
Growt Seuthern Hotel riter
gresiuriing from the
imrtitate at the Shueng Lin
Monastery.

Chan Ty Wmh

form the ninth batch. They stayed at the Great Southem
Hotel and left Singapore on 14 August 1939, At 6 am, they
gathered at Tang)l Hospital and left for Tanjong Pager harbour
at 10 am. The harbour was by then already crowded with
people who had come 10 send them off. As the vessel Feng
Qing (pes ) left the harbour at 3 pm, the crowes sang to
encourage the volunteers and to bld them farewell'®,

THE SOOK CHING MASSACRE

On 7 February 1342, lapan began the inwasion of Singapore,
By 15 February, the British had sumendered and Singapore
became Syonan (Em& ). On 21 February, the lapanese
lBunched "Sook Ching" (M. iiE ) to "clean up all anti-
Japaness elemems!t®,

All male Chinese between the ages of 18 and 50 had 1o
assemble at five assembly points at noon. One of them was
Jalan Besar, whes anti-lapanese suspecs were transporied
to Changl Beach "just cutside the wire of the Changl Prisoner
of War camg'2" for execution.

Ore of the victims of Sook Ching was Venerable Pu Liang,
Abbot of Shuang Lin Monestery, who had alowed the China
Relief Fund to establish the Driving Institution inside the

monastery.

VENERABLE PU LANG"

Venerable Pu Liang (@3 &) came 1o Singapare In 1912,
In 1917, he becarne the 10th Abbot of Shuang Lin Monastery.
From 1937 tlll his execution, the Venerable served as the
chairman of the Chinese Buddhist Association
( mimhisteie ), a Buddhist charity and sodal assodation,

Venerable Pu Liang had two discples 1o assist him in temple
management, senving as an accountant and a clerk. Both



assistants were "very dowosted "
to the Venerable.

The Venerable was a highly [
regarded and well-respected § ¥
person who enjoyed wide support  [SEREREES
across different sectors of the [E8
Chinese community. Durng the [
Sino-lapanese war, he was
Involved In varlous acthvitles to
suppert the China Relief Fund and
help war vlctims. A Chinese
newspaper described him as "very
active in relief work!s®,

v b Pu
(xRN

Lsectweith permission from The
Singapore Chiness Burdhist

On Vesak Day in 1939, he warked with the China Relief
Fund to launch the "Shuang Lin Monastery Vesak
Day Vegetarian Meal Fund Raising Event®
(REeRaRMEERFABES). Held on 28 May® in the
manastery, It attracted "a few thousand® particlpants and
raised about $10,000 (Straits Dollars). i was covered by

major newspapers'?,

In early 1942, during Sook Ching, a group of Japanese
soldiers arrived at the Shuang Lin Monastery to arrest
Venerable Pu Liang. They had to force their way in, and
upon entering, amested the Venerable and his two disdples
immediately. The rest of the pecple were grdered 1o squat
along the corridors. The soldiers proceeded to search the
Venerable's rooms, and apenied trucks and lockers. Dr Low
Cheng Jin, who was present, believed that the Japanese
were looking for eviderke of Vererable Pu Liang's "anti-
Japanese® activities. Mr Mg Aik Huan, the China Relief Fund
leader, believed that the Japanese found some bekngings
and marketing materials belonging to the Driving Instituie’s
volunteers!s,

Venerable Pu Liang, his two disciples and others in the
monastery were taken to the Jalan Besar Inspection point.
Most of the people who reported to Jadan Besar were released
about a week |ater, but the three Venerables did not refum.
The manastery sent people to search for them, but they
could nat find them. They and Mr Ng concluded that the
Japanese had executed the Venerables.

Although Venerable Pu Liang had partidpated actively in
support of relief work for the war, many other Buddhist and
Tapist organisations had held similar events. For example,
in July 1939, a seven-day Chinese opera was put up at Tian
Fu Gang { & MX) to raise funds for the China Relief Fung?®.

Feature | CBiblioAsia

The Chinese Chamber of Commere - whose chairman was
Mr Tan Kah Kee, lapan's most wanted man - managed Tian
Fu Gang. Yet, during the Japanese oocupatian, temples??
managed by the Chinese Chamber of Commerce were not
disturbed?!. Venerables from majar Buddhist institutions?2
that particdpated in memorial services and China Relief Fund
artivities were aks left unharmed.

For example, Venerable Rui Yu (3 Abbot of 5eng Hong
Temple (&M ), had donated money? and particlpated
in China Relief md programmes. After Venerable Pu Liang's
execution, he became the Chalman of the Chinese Buddhist
Assaciation and sought permission from the Japanese
authorities to resume the association's activities®®.

In general, lapanese traops were advised not ta disturb
religious institutions?s. Therefore, the Japanese soldiers who
went to Shuang Lin Monastery prabably knew whom they
wanted and what "aimes” they had committed.

The Burma Road was seen as China's malor IHellne, and the
Japanese had attempied to terminate it through diplomatic
and military means. The fall of Singapore was perceived as
a means for the Burma Road "to be completely cut off in
the near futune?s®,

Even though Venerable Pu Liang had affered only the plasical
place, the Driving nstitute wes seen a5 part of the larger
network to supply volunteers to the Burma Road. Shuang
Lin Monastery was reported in the press as a reouitment
and tralning ground for walunteers to the Burma Road, and
trining was concducted in the open. visible to pecple around
the monastery, so It was not difficult for the Japanese
to know about its activities. From the Japanese
perspective, "volunteers" meant "guerllas®?®,

This may have explained why the Venerable's rooms and the
monastery were searched. Usually, lapanese soldiers would
arrive to inform residents about ingaectians, but would net
search the place.

Like mast of the victims from Jalan Besar Inspectlon Polnt,
Venerable Pu Liang and his tweo disciples were likely executed
at Changl beach. The Venerable was probably the only
Chinese Buddhist religious leader executed?®, and he and
his two disdples probably the only Chinese Venerables
executed during Sook Ching.

A British prisoner-of-war may have witnessed the execution
of Venerable Pu Llang. Mr John Hamilton Wadge®®, a Corporal
(Service number $93369), was part of the Royal Armmy Senvice

o?
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Coms attached to the 53rd Infaniry Brigade of the 1&th
Division. Following the fall of Malaya, the 18th Division
retreated to Singapore and was assigned to pratect the
northem shores of Singapore. On the day of surender on
15 February 1942, the 53rd Brigade was stationed akenyg
Braddell Road.

Mr Wadge's group had moved southwards along Thomson
raxc and taken shelter in an abandoned house, the former
resldence of a Michelin emplovee who had been evacuated
from Singapare. They had been taken as prisoners of war
In ths house and transfemred to the Changl area.

Mr Wadge witnessed three Chinese monks in rabes being
executed at the beach.

The voluntesrs to the
Burma Road and their
supporters were
. pecple from all walks

- of lives. Their dedsions
and actions were
propelled by a
culturally-conditioned
world view, and
through their actions,
these individuals
became the
embodiments of
global-local forces. Thelr storles enable us 1o understand
how an event influenced and impacted individuals, and how
thelr actlons shaped the course of the Sino-lapanese War.

The Shusng Lin Monestary In 2005,
Chan Chow Wah, 2005,

Az the place where volunteers were {rained and whose
Abbot paid a heavy price during Sook Ching, Shuang Lin
Monastery is ane of the few institutions™ related to Burma
Aoad volunteers that still exist, making it a "lving® institution
and a depository far the nation's collective sodal memories.
The monastery was gazetted as a National Monument on
17 Crisber 1280, and has embarked on a restoration project
that continues to this day.
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By Adeline Koh, PhD candidate in
Comparative Literature at the
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WHEN the British instituted English education in early Singapore, they appeared
to have more than just education in mind; they were establishing an elite. This is
what Ms Adeline Koh, a PhD candidate in Comparative Literature at the University
of Michigan, posited in her research findings on British colonial education in her
paper, Educating Malayan Gentlemen: Establishing an Anglicized Elite in Twentieth-
Century Colonial Malaya. Ms Koh received a Lee Kong Chian Research Fellowship.
This is an edited extract from her paper.
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The early part of the 20th century saw a
huge shift in colonial educational policy
across the British Empire, with the
beginnings of a strict limitation on
teaching English to native subjects.

This starkly contrasted with previous
attitudes within educational policy,
where English would be taught -
particularly in India - with the hope of
"civilising" the natives. The English
language in 19th century British imperial
policy was conceived of as an imperative
civilising force - a tool for the
enlightenment of the savage barbarians
the British ruled over in the tropical
exploitation colonies.

In contrast, 20th century attitudes towards the teaching of
English to natives grew more conservative. The growth and
consolidation of the British Empire by the early 20th century
showed how important " native education” was becoming
to colenial governments as an ideclogical tool - but English
education could be both an important implement as well as
a highly dangerous one.

The problem with English was that if too many natives spoke
it as well as Europeans and became as highly educated as
Europeans, they would necessarily challenge European rule
- particularly the race-based exclusions which prevented
them from rising to higher levels of power within the colonial
state machinery across the British Empire. English was thus
used as a discretionary tool to both civilise and tame
native subjects.

The bulk of this interpretation of British educational policy
in colonial Malaya stems from an examination of a series of
Malayan-centred textbooks produced in Malaya in the 1930s
in order to create a more "Malayan-centred” education
distinct from an English education, which only had English
and European references at their core.

A symptomatic reading of these Malayan textbooks from
the 1930s will show the engineering of an elite English-
speaking sensibility across the different " native races", or
non-European races of Malaya - and is a way in which one
can discern the ideological foundations of the Malayan
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"collaborative elite,” or a native bourgeoisie that would
serve as the intermediaries between European colonials and
the rest of the labouring colonised masses.

English in Malaya served as an instrument of power as it did
within all British colonies. Used to separate master from
servant, colonial from colonised, citizen and subject, it was
a language of the elite, a language of the colonial state. The
better one spoke English, the more one could rise up within
the colonial state mechanisms - hence, the British also
considered English education in Malaya dangerous because
they were afraid that educating too many natives in English
would threaten the security of their privileged position
in Malaya.

Utilised by the British colonial state as a tool to structure and
govern Malaya, English education in the 1920s became
specifically reserved only for a distinctive elite class across
the "major" races of Malaya; the Malays, the Chinese and
the Indians.

Only this elite class were allowed to learn English, and this
elite were usually aristocratic in origin - indeed, the English
considered it highly dangerous to allow anybody but the
native aristocracy to learn English as this would give them
delusions of grandeur.

The colonial administrator Frank Swettenham argued in his
Annual Report on Perak in 1890: "The one danger to be
guarded against is to teach English indiscriminately. It could
not be well taught except in a few schools, and | do not
think it is at all advisable to give to the children of an
agricultural population an indifferent knowledge of a language
that to all but the very few would only unfit them for the
duties of life and make them discontented with anything
like manual labour." (Stevenson 57)

Further, the British felt that educating the "masses” in English
would cause the bulk of the "native" population to revolt
against British rule. As an editorial in the Ipoh English language
newspaper The Times of Malaya opined, giving the Malays
in particular a higher education "would be to put in their
hands an intellectual weapon whereby they might attempt
our undoing." (Stevenson 58)

As such, English education was something which was
throughout the British empire reserved solely for the elite;
for the bulk of the rest of the non-white population,
Swettenham felt: "While we teach children to read and write
and count in their own language, or in Malay, the 'lingua
franca' of the Peninsula and the Archipelago, we are safe”,
and that “Beyond that | should like to see the boys taught
useful industries, and the girls weaving, embroidery and mat
making." (Stevenson 58)
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English was thus associated with the intellect, power and
control - and only knowledge of English would allow one
to access these three things within the colony; however, on
the other side of the coin, non-white "vermnacular” languages
such as Malay, Chinese and Tamil, were institutionally linked
with manual labour and low status within the colonial state
and society.

Hence, within the colonial state, English was institutionalised
as a language of the elite - and only those who were elite
were allowed to access this language.

As English also became the language of the colonial state
and the language of the administration and the bureaucracy,
it became essential also for one to be able to navigate the
rules of the society; not being able to speak English would
also mean that one would be powerless against the judicial
system, and not be able to understand how one would go
about getting a job and starting a business.

In this way, the British hoped to be able to control the non-
white population, because educating them in English would
allow thern access to knowledge about the colonial system
- and very possibly destabilise the privileges which the British
accorded themselves through colonial state institutions.

English, therefore, functioned as a central tool of colonial
power - by keeping the language of the state out of reach
of most non-white people in the colonies, this meant that
it would necessarily keep them under control as they would
not be able to access information and understand enough
to be able to negotiate the system.

Through making elite natives speak and think a certain way,
this would help the colonial state to maintain its control over
Malayan society. This was done through the normalisation
of a certain way of thinking, through making these ¢lite
Malayan subjects believe that things worked in accordance
to the laws of the colonial state - to engender a Anglophiliac
sensibility, sensitive and compliant to British interests.

For this purpose, again, English was extremely important.
Learning how to speak Engilish in a particular way for the
Malayan elite would also mean that they would learn to
think fike the British, to share British values and become
more “westernised” and hence naturally favour the outlook,
desires and goals of the European colonials; in other words,
learning how to speak English in a particular way would
show them how to think and sympathise with the British
through the absorption of Western values.

Textbooks were thus specifically engineered to teach the
colonised to recognise themselves in certain ways:
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THE ONE DANGER TO BE GUARDED AGAINST
IS TO TEACH ENGLISH INDISCRIMINATELY. IT
COULD NOT BE WELL TAUGHT EXCEPT IN A

FEW SCHOOLS, AND | DO NOT THINK IT IS AT

ALL ADVISABLE TO GIVE TO THE CHILDREN QF

AN AGRICULTURAL POPULATION AN
INDIFFERENT KNOWLEDGE OF A LANGUAGE
THAT TO ALL BUT THE VERY FEW WOULD ONLY
UNFIT THEM FOR THE DUTIES OF LIFE AND
MAKE THEM DISCONTENTED WITH ANYTHING
LIKE MANUAL LABOUR.

~ Colonial administrator Frank Swettenham, in 1890

Plcture repreduced from One hundred years' history of the Chinese In
Singapore. All rights reserved, Murray, 1523

¢ The colonised were taught to recognise themselves as
elite in class, to recognise themselves as masters over the
other non-white natives;

¢ The textbooks tried to teach them their role as subordinate
to the British, to teach them to accept the British as
benevolent masters, to identify themselves as children vis-
a-vis their colonial masters who were trying to uplift and
civilise them;

¢ They taught the colonised elite to become Victorian English
gentlemen through imbibing them with the sorts of
Victorian upper-class distinctions that were endemic to
the British public school system, such as notions of being
from a "correct" background and the idea of team sports
such as cricket, polo and notions of "fair play" and being
a "good sport”;

e The colonised were to understand the colony as being
divided into races and to accept the truth of racial
stereotypes and the importance of these racial stereotypes
to good governance and rule over the colony.

Ideclogical control of the non-white elite by the colonial
state was specifically accomplished through the creation of



a "Malayan-centred" education - so that when the Malayan
elite subjects read these textbooks, they would be able to
clearly identify themselves in the positions of the subjects of
these textbooks, and would be more easily and more
completely ideologically convinced.

Furthermore, they would learn to identify with how the
British understood Malaya, and understand themselves
through how the British understood them rather than from
their own cultures.

Through reading stories written by what editors call *men
of distinction" - who were either colonial administrators or
travel writers - Malayan elite children were taught to have
great respect for the European point of view, the European
way of thinking, and the European way of considering
Malaya.

The textbocks taught these elite Malayan subjects to further
recognise themselves in a role which the colonial state had
clearly marked out for them: the role of the colonised elite
- the intermediaries between the British and the native
masses.

As such, they had to make sure that their subjects knew
who they were in terms of class, in terms of their being
masters over the other poorer, non-aristocratic non-
white subjects.

THEY WERE ALSO TAUGHT TO NATURALISE
EUROPEAN SUPERIORITY IN RELATION TO
THEMSELVES, AND TO VALORISE THE BRITISH
AS RULERS WHO WERE THE MOST DESIRABLE
TO HAVE, ESPECIALLY IN COMPARISON WITH
THEIR OWN NATIVE RULERS.

Picture reproduced from One hundred years' history of the Chinese in
Singapore. All rights reserved, Murray, 1923
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The narratives that make up these textbooks all portray as
the subjects of their stories bourgeois, middle-class children
who live in houses replete with important fathers, with
mothers who take them shopping and who "lunch*”, and
with the requisite racialised arnahs, garderers, caretakers -
all the underclass who labour happily to support the lifestyle
of the westernized, bourgeois, elite child.

In Happy Days, a textbook for Standard | or upper-primary
school in contemporary terms, we are led through the life
of the privileged child Rosie, her adventures in school and
with her friends. Like a child of her class, Rosie has a Cook,
a Gardener, a Chauffeur, an Amah - all of whom love and
pet the child, and who the child is taught to take for granted
should be serving her enthusiastically, so long as she is polite
1o them.

"Saturday is the best day of the week. When Rosie wakes
up in the morning, she is happy to think she can spend the
whole day at home. She can do just as she likes alf day. She
can go to the kitchen and watch Cook. Rosie likes to see
Cook working. He can do things so quickly and he knows
where everything is. When he comes back from the market,
he puts what he has bought on the table and begins to
prepare the meals. He brings meat, rice, vegetables, lovely
red chiflies, and many kinds of fruit. Rosie fooks to see if he
has got her favourite fruit. Now, | am sure you can guess
what that is. It is the mangosteen. Amah cuts the shell for
her and she enjoys the juicy white part round the seeds
inside. Mummy says it Is very good for her too." (27-28)

Rosie's day is organised for her pleasure, and the servants
in her house are assurned to be there also to provide her
with innocent pleasure and amusement.

Cook provides a visual, beniign feast for Rosie with the exotic
imagery of his shopping and his ritualistic preparation of the
food. His shopping, of course, must be always mindful of
the petted child, hence he buys her her favourite fruit, the
mangosteen.

Once Rosie is sated by the appealing visual performance of
Cook - who is not even given a name, simply a job designiation
- her amah takes up the role of pleasing the child even
further by knowing her place as a servant and proffering up
the fruit to the child. Amah, additionally, is never given
aname.

In narratives such as this, therefore, the elite child is taught
to assume that she or he should be served by the lower
orders, and to be patronisingly respectful of them but that
they should know their place vis-a-vis themselves. They are
not taught to treat them as human, as equal to themselves
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because they are not individuals - they do not even
have names.

But it is important that they are painted as happy, enthusiastic
and grateful to serve their elite masters, and thankful of
gratitude their masters bestow onto them for their service.

If the native elite are taught that they are superior to the
rest of the non-white subjects of the British colony, they
however also have to be taught to accept as natural their
inferiority to the British and the Europeans more generally.

This means concretely that these native elite were specifically
taught to regard the British as benevolent rulers who were
driven by a mission to civilise - to uplift them from their
natural states of savagery and teach them to be "modern”
- to teach them to industrialise themselves, have batter
values, and to have respect for humanity in European terms.

They were also taught to naturalise European superiority in
relation to themselves, and to valorise the British as rulers
who were the most desirable to have, especially in comparison
with their own native rulers.

This can be clearly seen, for example, in this textbook for
the Malayan Cambridge O levels, in a historical lesson
on Raffles:

*In course of time the whole of the Malay Peninsula, from
the British coastal colonies to the borders of Siam, became
a British Protectorate. And the methods of this Protectorate
have been as efficient and benignant as if Raffles himself
had controlled it. Slavery, serfdom, piracy, rapine - all the
worst miseries and savageries of that ancient land - have
long died out. The deadly kris has lost its edge. Peace, order,
justice are everywhere maintained. More than six hundred
thousand schools have been established, Over a thousand
miles of railway have been built. and between two and three
thousand miles of metalled roads. Tin mines have been
opened up, and rubber plantations introdluced. The material
development of Malaya has been one of the economic
wonders of the worid. But the feature of the Protectorate
which Raffles would observe with the deepest pride, were
he alive today, is the happiness of the people. More prosperous
than they have ever been, safe at last from the old haunting
fears, the old perpetual insecurily, tyranny and wars, the
Malays are unquestionably happy. Singapore, then, the
Queen of British Malaya, is Raffles' true memaorial. He has
been forgotten at times in London; he has never been
forgotien there, Raffles Quay, Raffles Place, Raffles Museur,
Raffles Hotel, Raffles Library, Raffles institution, Raffles College
- everywhere the city cries out his name. And in the centre
of Raffies Plain - in front of him the azure roadstead with
its crowd of ships frorn alf over the world, behind him the
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AS SUCH, THIS ELITE IS TAUGHT TO BE
GRATEFUL TO THE BRITISH - AND TO THEIR
RULE. THE BEST SORTS OF NATIVES, ACCORDING
TO THE COLONIAL ADMINISTRATORS, WERE
ONES WHO WOULD KNOW THEIR PLACE -
MEANING THAT THEY WOULD WANT TO BE
LIKE THE BRITISH BUT NEVER CHALLENGE THEM.

Picture repreduced from One hundred years' history of the Chinese In
Singapore. All rights reserved, Murray, 1923

green peninsula with its miflions of contented villagers, stands
Raffles' statue, watching for all time over his child. There,
if anywhere on earth, his spirit lingers at peace, his dream
fulfilled.” (219-221)

First of all, it is posited that the Malays are the original rulers
of the land - the land is termed the "Malay" Peninsula rather
than the Malayan peninsula.

Secondly, it is subtly and rhetorically argued that British
control is unquestionably superior to former Malay control
aver the land. Malays are related to savagery - "Slavery,
serfdom, piracy, rapine” are interminably interlinked with
the poignant imagery of the "deadly kris", symbolic of Malay
power. This "deadly kris® has given way to the glories of
European civilisation by the logic of moving towards what
the British consider a higher order of humanity.



"Peace, order and justice" are considered to be a European
preserve. The reader goes through this passage and relates
Malay rule with the "deadly kris", redolent with backwards,
savage Oriental despotism, and European rule on the other
hand with all the blessings of industry and modernity.

The British are also considered to have given the people of
Malaya education through scheols, industry through mines
and rubber plantations, infrastructure through metalled
roads. And for this, the Malay people should be grateful
that their own despotic sultans have been replaced by the
benign paternalism of British rule.

It is painted that it is so logical that the Malays should accept
British rule because of the blessings the British see themselves
having brought to them - hence, these colonised elite children
are taught that “the Malays are unquestionably happy.”

To top it all off, Raffles is posited as the benevolent founder
to which these colonised elite children should be grateful:
hence, the city should "cry out his name." As he is portrayed
as a god-like, benign figure, he watches over the city as his
ghost rests, which these colonised elite children should pay
homage to.

As such, this elite is taught to be grateful to the British - and
to their rule. The best sorts of natives, according to the
colonial administrators, were ones who would know their
place - meaning that they would want to be like the British
but never challenge them.

This sort of complaisance is reflected in a short story in one
of the textbooks written by the colonial educationists, R.O.
Winstedt. Called "Gula", about a Malay man Winstedt knew
who was "so sweet he was like sugar”, Gula's attitude is
reflective of what a "real native" should be like.

Winstedt's narrator asks Gula whether modernity has been
good for him:

" 'Yes, Dato,' | laughed, 'but the old order has changed a
lot - hasn't it? The Raja came here today in a motor-car; you
came by train. Your grandson talks to me in English. Is the
change for the worst?"' 'The peaceful life brought by the
white man is very sweet to a tired old fellow, Tuan; and the
young men like the novelties of the day. As you say, my
grandsons are clever. They talk English, and eam good wages,
and make more money out of a good deal in rubber than
my father ever possessed.” (115)

The goals of this paper have been to flesh out some issues
that indicate some of the trends in colonial education in
Malaya in the 1930s: the historical role of English education
in the colonial state of British Malaya, and the engendering
of a specific type of elite sensibility that would cultivate a

Feature | CIBiblioAsia

certain class of rulers who would be grateful for their privilege
and at the same time be subservient to European rule.

This sensibility had two aspects: that of allowing these elite
subjects to recognise their privilege and the "right ways to
act" in relation to this privilege in their society; and to
internalise their inferiority to the white man.

The sort of distribution of power that resulted from this
construction of an English-speaking elite sensibility, the sort
of organisation of power in accordance to language - may
go some way in indicating how colonial languages manage
to manifest their power, even after the demise of the colonial
state has long passed.
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This article highlights some of the important Incian festivals
celebrated in Singapore. Festivals are culturally imperative in
the lives of people regardless of race or religion. Indian
festivals in Singapore can be categorised as Family festivals
and Social Testivals. The former includes housewarming and
weeddings where famlly members and friends come together
in a celebrative spirit. The festivals like Deepavali. Fongal
and Thalpusam are Soclal festlvals which are embraced at
a communal level to promote goodwill, understanding and
harmony among people. The article also glves an ldea of
how the celebrations are carried out and the various
cerermanles performed.
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Mone
Lending

A short history

By Ong Eng Chuan, Reference Librarian,
Lee Kong Chian Reference Library

SINGAPORE is a well-developed financial
centre with many banks and other financial
institutions offering a host of banking
products and services 1o businessmen and
P consurmers. But during the colonial period,

the financial landscape was entirely
different. Back then, businessmen and
ordinary residents on the island who were
in need of money, whether for personal
consumption or the financing of business
ventures, had to rely on different means.
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In the early 19t cemtury, when Stamford Raffles first set foot
on Singapore, i was essentlally a small flshing village whose
reskients relied mainfy on barter trade for goods and services.
Soon after Raffles established Singapore as an entrepot port,
trading activities expanded rapidly, and there naturally amose
a need for bankirg facilities to support the growing number
of traders and merchants on the island.

It was first suggested that a bank be established in Singapore
in 1833. However, it was not until 1840 that a branch of
the Union Bank of Calostta was opened here. The bank
offered merchants advances on goods to be imported, up
to three-fiourths of their value at an interest mte of 9 percent.
It akso preaded loans agalnst bulllon, up to 92 pet cent of
its value, with an interest rate of 7 percent Other banks
subsequently cpened branches In Singapore - the Orlental
Bank in 1846, the Mercantile Bank of India in 1855,
Nederlandsche Handel Maatschaapy In 1857, Chartered
Bank in 1859, and the Hong Kong and Shanghai Bank
In 1866.

In the beginning, these banks were established primarily foe
the China trade. Their business was confined to providing
trade finandng and currency excharge services for traders
and merchants plying their trade in the region, and their
main diemele was the European menantile community.

When it @me to dealing with Chinese traders and merchants,
each bank found b expedlent to hire a local middleman
known as the compradar (Porbuguese far "buyer®). The
baniks lent money to Chinese menchants and traders through
the comprador, who was respansible for every Chinese
account opened. The comprador was also respensible for

The Marchant Bank of india, Ltd Singapora
Saurce: Wright, A..; Cartwright, H. .q.{E:b.J. (1908, Twendeth

oary mpracons PEORIE. CONWEAE,
Indkectrias, sndl mesotsosr (. 145) I.nﬂ:lm Cirartar Exitadn Puin.
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Kwwong Yik BEanbing Company. Wong Ah Fook (Founsder)
Source: Wright, &, & Cartwigh, . A. (Ecs). (1808). Twerdieth cantury

of Britnh

AT Mabya- iy hsiory peophe mmmeroe, ndusle, and
s {145 Losdan: Lol Grasbe Briain Pub,

hiring and managing all local staff. In the early days.
compradiors wete men with good connectiars and established
family backgrounds.

Until the beginning of the 201 century, the banking system
in Singapare consisted mainly of European banks. i was only
at the turn of the 201 century that the first local banks were
established. Kwong Yik Bank was the first Chinese bank: It
was set up in 1803 by Wong Ah Fook and several Cantonese
businessmen. The bank's services inchided banking facilities,
mortgages and loans, and its clientele was mainly Chinese.
The secontd Chinese bank, Sz Hai Tong Bank, was set up
in February 1906. One of its directors, Tan Swi Phiau, ako
held the important pesition of comprador to Hetherlands
India Commerdal Bank.

ISE OF AGENCY HOUSES
Another sounce of finance for many businesses were agency
hauses such as Guthrie & Co. Established in the 19t century
by colonial pioneers, these companies had started off as
trading businesses, but later diversified into non-trading
businesses such as banking ard finance.
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Guthrie & Co., for instance, started off as an import-export
establishment. As the company acoued assets from the
profits k made from trading actMities, it decided to make
good use of the surplus assets by providing finances for
other people’s business ventures, such as building factories
and sawmills in Singapore. It 8lso provided loans 10 businesses
such as tin-mining and rubber cultvartion in the Malay states.

ENTER THE CHETTIARS

Outside the realm of European banks and agency houses,
the chettiars were the most prominent professional
moneylenders. They were an influential class of merchants
from South India who had over ime established a reputation
In the field of commerce and finance. As the Europeans
expanded their colonial influence in Southeast Asia in the
19" century, the chettiars had also extended their network
throughout the region.

By the end of the 19t century, the
chettiars had become a formidable
force in the business of moneylending
in Singapore, having large amounts

THEY ARE AMONGST THE WEALTHIEST
MEMBERS OF THE COMMUNITY, BUT
THEY LIVE IN A VERY SIMPLE WAY.
THEIR DRESS CONSISTS MERELY OF A

would be charged on the amount mentioned in the
promissory. If the bormower did not repay the principal and
interest on the due date, the amount owed would be
automatcally adjusied to comprise the prindpal and accrued
interest, and a higher interest wou'd be charged.

By lending 1o the chetiars, the European banks were able
to profit from the local credht market with a mudh reguced
risk. At the same time, local borrowers got access to capital
from the European hanks, which wou'd otherwise have been
unavailable. Most of the Chinese traders and merchants
were lliterate, and hence tumed to the chettlars Instead of
banks, as it imoived fewer formalities, less hassie and minirmal
documentation.

By the late 15" century, the chettiars were amang the
wealthiest members of the community. However, most of
them led a simple lifestyle, as illustrated in the following
description of chettiars in eary 20t
century Sihgapore:

“They are amongst the wealthiest
members of the community, birt

they live in a very simple wary. Their

of caphal at thelr command. Many _“: isgusn 1’15:'1 “a;":'“"‘“_-: dress consists merely of a strip of
chetiiors were agents of weslthy men - OUND THEIR LIMES AND A musiin doth wound loosely round
in India who were the main source of PAIR OF LEATHER SANDALS, AS AN their limbs and a pair of leather
wwmmmﬂmu ORNAMENT THEY OFTEN WEAR A sandals. As an omament they often
from local depositors and European - WVIRE ROUND THE NECKWITH A wear a gokd wire round the neck
banks, obtaining money from the MASSIVE GOLD ORNAMENT ATTACHED  with » massive gold ornament
banics on demand notes signed by two TO IT. THEY SELDOM OR NEVER attached to it. They seldom or never
or more chettiars. The amounts PURCHASE ANY OF THE LUXURIES OF  purchase any of the huxuries of
advanced by the banks on the demand WESTERN CIVILIZATION, BUT THEY Westem cvilztion, but they spend
nates depended on the standing of  SPEND LARGE SUMS OF MONEY On THE  lange sums of money on the Hindu
the chettiars who signed them. HINDU TEMPLE WHICH THEY ATTEND.  Temple which they attend.”
(Wright, 1908, p.141).

In some cases, banks would Insist on ~ Desaription of Chettiars In

a personal guarantee from the early Singapore However, chettiars were at times
chettiars’ own "shroff,* or head cashier, as an additional ariticksed for usury and labelled as

precaution. Nevertheless, so great was the business aptitude
and reputation of the chettiars, that the losses incurred by
the banks In dealing with them were relatively small (Wright,
1908, p. 141). The money obtained from banks was then
lent out to others, such as Chinese traders, at higher rates
of Interest

The chettiar's loans operated in the following manner: The
bomower would be required to sign a promissory note, and
this was considered sufficient for small loans and loans
granted without collrteral, For larger amounts, jewels, gold
or land title deeds were held as collateral.

The amount actually recetved by the borrower would be less
than that stated on the promissary note, A rate of interest

*Shylocks of the East”® (Wright, 1908, p.219). This was not
helped by the fact that chettiars were not slow to bring
people to court to enforce loan agreements. Indeed, It was
a common s3ying that chettiars spent their time between
the banks and the court.

ARAB, CHINESE AND
SIKH MONEYLENDERS

Apart fram the chettiars, there were also Araby, Chinese and
5ikh moneyvienders. Chinese moneylenders ranged from
wealthy businessmen to itinerant moneylenders such as
shopkeepers, who provided small credit. These moneylenders
aften provided a source af capital for Chinese immigrants
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to set up small businesses, though not all businesses
did well:

*After completing their twelve months as Sinkehs, many get
an achvance of money from town shopkeepers, dear a piece
of forest land, plant vegetables, plantains and indigo at first,
and eventually gambier and pepper; under certain government
regulatians forest lands are thus cleared and cultiveted, and
a grant obtained in perpetuity from the state. The retums
are 50 slow, and the exactions of the money lenders so
stringent, that in a few years the squatters are forced 1o sell
their land to repay their creditors. Hokiens are often the
purchasers. (Vaughn, 1879, p.15.).

The Slkns were first reqrulted from Punjab to go to Malaya
to serve s policemen. As the Sikh community in Singapore
expanded, a number of them went Into the business of
moneylending, which was not a difficult trade to leam and
offered good profits.

Unlike Chinese and Sikh moneylenders, Arab moneylenders
had to avoid islamic prohibitions on interest dealings, and
relied on other means, such as making use of real estate,
for their moneylending activities.

THE FIRST
For the majority of the population, the most easily available
lending facility In times of need was the pawnshop. The
pawnbroking business, which had a long history in China,
was brought to Singapare by Chinese immigrants. As the
only banks available in the early days were European and
most of the Chinese immigrants spoke no English, they

Bi I
PAWNSHOPS
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1823-24, vo 1836-37. naturally fell back on the

traditional practice of
pawnbroking.

Since the early 19t century,
pawnbroking activities had been
widespread in Singapore. They
served as a source of revenue
for the British colonial
administration, which had
adopted the practice of revenue
farming. This gave thosa holding
the contracts of revenue farms
the sole right to sell opium and
spirits, and to manage gambling
and pawnbroking businesses.
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However, this convergence of
pawnbroking with gambling,
drinking and oplum ralsed public
concerns, and as a result, the colonial administration
Intreduced the Regulations for Pawnbroker Shops In 1822
to regulate pawnbroking activities in Singapore. The
regulations made pawnbroking a licensed trade and separated
it from gambling and opium concessions.

However, in 1830, instead of issuing licences to individual
pawnbrokers, the colonial administration decided to revert
to the farming system by giving the pawnbroker farmer the
exclusive right 1o run the pewmbroking business. Describing
the pawnbroking scene in Singapore, John Cameron, an
editor af Tha Siraiis Times in the 1860s, wrote that “in
Singapore alone, where there are not 100,000 souls, the
farmer can pay a premium of 450V. a month for a monopoly
of the pawnshops.™ (Cameron, 1865, p.218).

The farming systam offered a few advantages for the colonlal
administration. Firstly, by giving the pawnbroker farmer the
exciushe right to operats the pawnbroking business, It was
able ta avoid having 1o manage pawnbroking activities and
collecting dues from pawnbrokers.

Secondly, the farming system tended 1o bring about higher
revenue, since interested pawnbrokers bidded highly to
secure the pawnbroking farms. However, this raised concems
that the systern tended to result in high interest rates, because
pawnbrokers naturally charged more ta meet the high rents.
The issuing of licences was seen as a better solution to keep
Interest rates low.

This was a perpetual dilermma for the colonial auministration,
and in the ensuing decades, it oscillated between revenue
farming and regulation by licensing. This continued until
1934, when the colonial government implemented a new
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systemn, in which pawnbmkers® licences were granted on a
tender systern.

The first pawnshop In Singapore was Sheng He Dang
{ &%), set up by Lan Qiushan { 358#r) and a few pariners.
In 1878, He Yushe Shi { 1 =% K ) obtalned the first
pawnbroking fam from the Straits Settlements governmert.
He operated elght pawnshops and
paid an annual fee of $200 for each.
In the early days, the pawnbroking
business was dominated by Hokkiens
and Teochews, two of the largest
dialect groups among the Chinese
immigrants. Howeser, they were later
superseden by the Hakkas. By 1941,
there were 26 pawnshops, 24
of which were owned iy Hakkas.

At the beginning of the 20% century;
many of the pawnbrokers also went
into the banking husiness. For
Irstance, when Kwong Yk Bank was
first established in 1903, five of the
bank's 11 directors were proprietors
of pawnshaops, including the
managing director, Lam Wel Fong.

Pawnshops remained an important
souroe of lending for the community
at karge until recent years. Unlike the |
affluent dass, most people did not
twvn Land mor other recognised axets
against which they could horrow
fram the banks. While they charged
higher interest than any other forms
of commerdal credit, pawnshops
enabled pecple without large assets
to borrow money for weddings,
funemls or festivals.

HUI ()

The hui was another popular source
of lending among local Chinese. In
Western terms, the hui was
cammonly referred 1o as “tontine”,
an annuity scheme named after Meapolitan banker Lorenzo
Tond, who started the scheme In France around 1653.

Like the tontine, the A was a form of kan association set
up for mutual assistance. Each member would pay a fixed
armount ta the ke every month, and each month, a different

member had the use of the total amount collected. Those
who wanted to use the money that month would bid for
the privilege, with the member offering the highest imtenst,
securing the loan.

The membership size of a kil ranged from 10 t2 60. Members
met for the monthly "drawing ®, which weas usually held at
the beglnning of the month at
the organiser's residence, At the
meeting, members tendered for
the loan by passing sliips of paper
1o the organker stating the rate
of interest they offered. The cash
was then collected and handed
over 1o the highest bicker.

The organiser often got a fee
called tef poh { Ha8) for brinaing
the partidpants together. In the
early years, account books were
rarely kept, as the organisers or
managers were often [lliterate.
They kept record of members'
obligaticns and llabllitles by
*numerals, dots, circles and
crosses (tullsan ayam)® {(Koh,
1938, p.xi). Subsequently, it
becarne a common practice to
issue members with account
books called Wl Poh { €% ),
on which organisers would
acknowledge the contributions
= received from members.

However, the hui had its risks -
advances were given without
collateral, and participants were
susceptible to Hsks such as the
death or default of members, or
the fallure of the headsman to
pay up the subsaiption collected.
Moreover, participants wera not
protected by law, even though
wrltten accounts could be
presemed by the organiser to the
subscribers; the Socletles
QOrdinance made any loan
assodation with 10 or mone members unlawful if unnegistened.

Drespite the risks, the hed was a papular source of lending
for local Chinese who had little access 1o banks or oould not
affer collateral. The common falk relied on it as a source of
lending to meet emergency or short-term needs, such as



hospital bills ar children's weddings, and small Chinese
traders relied on it for their credit needs.

Far those with surplus assets, the Auf acted like a " savings
bank" that offered a higher mte of interest than hanks. The
hi was reportedly very popular among the women Tolk,
who saw it a5 2 means to invest and inaease their savings.
It was sald that "nine out of every 10 amahs and
three out of every 10 nomyas" were members of a huw,
{Koh, 1938, p. I

Among the local Indians, thens v a loan associrtion similar
to the hwi, called kutoo or kuthy. However, there was no
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interest and members' right 10 bomow was determined by
casting lots. For Indian immigrants, the koo provided a
means af securing capital to set up a small business, such
as selling iced water or a cigarette stall in a corner shop.
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Mr Tony McSean, the Director of Library Relations of publishing giant
Elsevier, shared his thoughts and experience on the future of digital
archiving at an Executive Management Programme in February,
themed "Technology and the Profession®. This is an edited extract
from his presentation.

In the old warld of paper, the preservation of materials was
simple, broadly understocd and widely accepted.

Librades would buy and keep the print matetlals, whidch
existed in fairly stable medium and long-Hived formats. Back
flles could be stored and preserved In great llbrarles, and
scholars could visit the libraries or archives to consult and
galn access 1o the materdals. it was a process and system
that was easily understood,

In this paper world, publishers were never involved in the
proxess of archiving, and while the "technology® has become
obsolescent, it was, and still is, resilient.

The advent of new technologles, however, has changed the
face of archiving. The aims remain the same, but the options
and demands pose a new set of challenges that paper
archiving never had to deal with, =

-




Today's archives and libraries have to address the needs
involved with the availability, storage and preservation of
intellectual content in digital documents. These are produced
worldwide, and libraries must still attempt to ensure that
the access to this content is permanent, resilient, guaranteed
and assured.

The new problems that digital archives face are manifold.

Digital media still represent a relatively new, unknown and
volatile environment, with media that are unstable and
changing formats. With digital archiving, it is data that does
the travelling, not the user.

Because of the new way in which digital documents are
produced, shared and published, a host of questions have
emerged that have to be answered, such as: Where can the
back files be kept? And, who should take the responsibility
for keeping the files?

Another significant difference between archiving in the paper
world and the digital world is the involvement of the publisher.
Libraries, archives and publishers have found that digital
archival has to be a library-publisher partnership. E-publishing
has changed everything, and publishers are increasingly
finding that they have to take the responsibility of archiving
- something that has not been part of the publishing culture
in the past.

Publishers like Elsevier have found that as they enter the
world of archiving, they have had to reassure customers who
were concerned about retaining access to the archived
material, assure authors that their work would stay accessible
for the future, and also reassure libraries that they would
get it right.

Since 1999, Elsevier has adopted and developed a formal
archiving policy. This includes maintaining a permanent
archive of the journals it owns, placing the archive in one or
more independent, librarian-approved depositeries, and
trying to preserve subscribers' access to journals which have
been transferred to other publishers.

Digital archives can take several forms, some of which include;

e Documents are stored in the depository of the publisher,
who has to manage the risks and scale of archival. Users
or subscribers get access to the files.

s Publishers' customers store the documents locally, but
with an access commitment limited only to their own
communities.

Feature | CIBiblioAsia

e Self-designated "national" archives such as libraries or
other institutions keep an archival copy locally, as a national
or regional security measure.

e Publishers and trusted archival institutions form formal,
contractual relationships that ensure permanent retention
and access to the digital files for future generations.

» Trusted third-party providers run permanent archives that
provide access to publishers and for library members on
a subscription basis.

Whatever form the digital archives take, publishers, libraries
and other providers need 1o keep to agreed standards to
ensure that the archives serve their function. For example,
they must ensure that the digital archive lasts more than
100 years, and that sufficient resources are committed to
archiving the content itself.

Archives, which should drive technology migration, should
also not compete with publishers, yet they should not be
totally "dark" - that is, they ought to be used.

There is an urgency for digital archives to be set up and
kept alive and functional. When publishers go out of business,
there may be no-one to take up their assets, and the digital
documents could be lost forever. Natural or man-made
disasters, or unforeseeable catastrophes, too could destroy
the intellectual content.

As publishers, libraries and providers constantly review the
developments, standards and changes in requirements for
digital archiving, they need to keep working on the appropriate
protocols, procedures and agreements - and listen to the
library community - to ensure that digital documents are
preserved adequately and over the very long term.
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THE WORLDS WRITING SYSTEMS
Edited by Peter T. Daniels and William Bright

Publisher: Mew York : Oxford University Press, 1996
Call ne.: R 411 WOR

*Humankind is defined by language; but dvilisation is defined by writing.” With this in mind, the
aditors of this boak, alang with nearly 80 Intemational scholars, attampt to axplens and delve Into
horer scripts are applied to individual languages. Beginning with the ancent Naar East and the eariest
knowm scripts, It features the historical origins of writing Aght up to present-day writing, with
explanations on how various witing systems work, from Egyptian hieroglyphs and Chinese characters
1o Funopean aphabets and Arablc scripts.

Eszays in the world's writing systems are grouped by topics such as grammatology, andent MNear
Eastorn, East Aslan and Europaan writing systems for aasy nefarence. Thete &5 also a detalled Incex
to gquide readers to spedfic terms or languages covered in the book.

What makes this offering by Danlels and Bright 2 comprehansive rescunce on the worlds major

writing systems & not only its exensive discussion on the sedal and cultural conteds in which sach group of writing sysems was developed,
but akn the useful visuals on each writing system. Thase appropriataly covar the smuctuna of wiiting, delineated with tables that show
the forms of the written symbok as well as the relationship of writing systems to the phonology of the comesponding spoken languages.

INDONESIAN PALAEOGRAPHY: A HISTORY OF WRITING
IN INDONESIA FROM BEGINNINGS TO C. A.D. 1500

By J. G. de Casparis

Puldisher: Laicen: Brill, 1575,
Cal no.: RCLOS 4902017 CAS

In Indenesian Palaeggraphy, renowned histardan de Casparls attempts 1o survey and ypdate the
existing knowledge of ancient writings and inscriptions in Indenesia from its beginnings till
1500 A.D.

Apart from discussing the history of the study of writing and the nature of the writing systems in
Indoneda, ha has Included desriptions of all the known Indoneslan scripts deted before 1500 AD.
and fried 1o determine the relationships between the different types of scripts as a contribution to
the history of writing In Indonesta.

The chronological presentation of the study begins with iIndonesian saipts before the midde of the
&th century, and daals with the Eady and Later Pallava script. The book then discusses the sarty Kawd
script, which according to de Casparis is 8 cursive scriggt wsed for writing on palm |eaf. A detailed
comparson of the writing sties of Eary and Later Kawd |5 followed by the description of the Javaness
and regional scripts of the Majapahit period. The author also deaks with Indonesian saripts from the
mkidie of the 15th century as well as Tanelgn scripts, such as Tamll and Arabic. The book Includes
a list of plates with short transcaiptions.

Drawing from his Investigation, tha author conclixies that thens s no nacessary relationship between
poirtical histery and the histery of writing, and that writing was much momre widespread in the region
than has been generally assumead.
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MELAYLU SEBELUM MERDEKA
By Hamedi Mohd Adnan

* Publisher: Kuala Lumpur: Penerbit Universiti Malaya, 2002,

Cal no.: R 039.9928 HAM

Penerbitan majalah-majalsh di dalam bahasa Melayu pada peringkat awal telah dirmangsang oleh
fakior agama dan Juga perjuangan berdfat kebangzaan. Malah, majalah agama amat ketara
kerana terdapat hampir 30 majalah keagamaan yang diterbitkan sehingga penghujung tahun

' 1941, Kemudian barulah la dilard dengan majalab-majalah yang berkaltan dangan semangat

kebangsaan dan kesusasteraan.

nah yang menjadl hahan pertdcaraan buky inl. Sedain hu direkton inl Juga maryenarlkan majalah-
majalah yang pemah diterbrtkan dar tahun 1900 sehingga 1957, sepert Mastika, Hiboran dan
Temersek. Butirhutr penarbitan malaiah-majalzh tershut, sspertl panerift, jenls, pangarang cdan
penyunting dapat membantu pengkaji membuat penyelidikan |lanjutan. Tambahan pula,
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INTERNATIONAL CONFERENCE BRINGS
TOGETHER LEADING INFORMATION AND
KNOWLEDGE EXPERTS

By Jalme kLyn Goh, Corporate Communications
Departmentt; Damien Wang, INVENT

More than 270 delegates and speskers converged in Singapore
in lanuary to meet fellow information and knowledge
professionals to discuss the future of libraries and librarians.

Owver two days, they Joined leading researchers, scholars,

Prof Koh's pertinent message was followed by a seres of
presentations and discussions by leading imformation experts.

M Leigh Watson Healy, Chief Analyst of US company Outsall,
Ing., started off by discussing markets in the information
Industry and tap technologles, trends and the actions that
|ibraries could undertake in 2007, She was followed by Mr
Chris Palma, Strategic Partner Development Manager at
Gongle, who spoke about how libraries could become fully-
optimised search englines. Professor Danlel Seng, Asscdate
Professor in the Department of Law of the National University

LS, Germany, Phlippines and Ausiralia in discussions covering  management. Greater awareness of these, he noted, wes
such topics as knowledge and information management  needed to ensure that the library and Information services

Trends, the Impact of the Infocommunication revolution on
the role of libraries, and how to attract Generation Y
4o libraries.

Titled *Librarians: Learning -> Strengthening -» Moving
Forward", the
conference was
erganised by the
Library Association of
Singapore (LAS) from
lanuary 29 1o 30, and
served B3 a timely
platform for the
exchange of |deas
and deliberations on
issues and challenges
faced by libraries.

Ms Sylvia Yap,
President of LAS, sald
the conference was
significant given the %
rapidly changing global ™

envionment and rising | |

need for continuous
learning. She added:

*It Is also a great appartunity for information and knowledge
professionals from Asla and beyand to foster International
relationships and engage in insightful exchanges on the future
of the knowiedge world.

The two-day conference was kicked off by Singapore
Ambassador-at-Large Professor Tommy Koh, who noted In
his keynote address that many successful Asian countries and
economies faced one major challenge: To climb to the next
peak, and go from being middle-income to high-income
countries and economies.

He sald: *Working harder Is no langer enough. We have to
learn to work smarter. This means major investment in
education and training. it means embracing the KBE or
knowledge based economy, in which innovation and areativity
will be the new drivers and creators of wealth.”

seclor remained relevant.

Several speakers also touched on the development of library
professionals. Associate Professor Gillian Hallam from the
Queensland University of Technology, Australia, and Professor
Antonlo Santos, Chief
Law Librarian of the
University of the
Phillppines, shared case
studles of how
librarians' standards of
professional service
were malntalned and
regulated in thelr home

couniries.

Mr Choy Fatt Cheona,
University Librarian
In the MNanyang
Technological
Unhversity, meanwhile,
spoke about local
efforts to encourage

P professional |ibrarians

in Singapare to

continuously upgrade
themselves and keep thelr skills relevant He presented and
described the "Certification of Continuous Professional
Development for Librarans in Singapone”, a scheme developed
by the Mational Committee on Library & Enowledge
Professionals In Singapore.

The second day of the conference saw another keynoie
speech being defivered by Dr Claudia Lux, President-Elect of
the International Federation of Library Associations and
Director-General of the Foundation Central and Regional
Library in Germany.

With the virtual and physical world blending together, a
greater emphasis is placed on the rola that libraries can play
In connecting peaple and resources around the world, In her
speech, "Librarles: Connecting People to People and People
to the World's Resources®, she stressed the role that libraries
play in connecting people with each other, and people with



the world's resources. Libraries in developing countries, she
noted, provided a link to the outside world for thase Iiving In
rural aneas.

Ms Ulla Wimmer from the Coordinator Network of Excellence
for Libraries in the German Library Association followed up with
a presentation on the BIX Library index. a natlonwice
benchmarking system for public and academic |ibraries In
Germarry. Ms Wan Lye Tim, Deputy Director of Technical Services
in the Singapare Polytechnic Library, then gave a local perspecte,

The conference then turned an eye on the future, focusing on
the fibrary users of the future -Generation Y. Mr James Soh,
Execurtive Director of the National Youth Achievement Award
Council, and Mr John Johnson, High School Librarian in the
Singapore American School, joined two student representatives
in & |ively and insightful discussion on how to make libraries
attractive to Generation Y users,
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Wrapping up the conference was Ms Ngian Lek Choh, Director National Library. She said, *We are heartened by the huge
tumout at the conference. After this conference, we feel that we are in a better position to meet the challenges of the
emerging trends and chart our Journey In this new age of Interactive and digital media.”

COLLABORATION AND
NETWORKING WITH THE
SCHOOL OF COMMUNICATION
& INFORMATION, NTU

Hamaedah Mohamad Ibrahim, Reference Ubrarian, Les
Chian Referenca Library

The Lee Kong Chlan Reference Library (LKCRL) recently
conducted a session on Sharing of History Enquiries with
Nanyang Technological University (NTU) MSc Students at
NTU.

Mr Neo Tlorg Semg and Mr Timothy Pwee. Reference Uibrarians
from the LKCRL, conducted the January 23 sharing session
for seven students, which complemented a module in the
MS5¢ Information Studies course called “Reference Sources
for Humanties and Soclal Sciences: Sources for Historlans on
Southeast Asian History: H6602" .

Apart from introduding and promoling the collections and
services at LKCRL, the session also facilitated networking
among fellow information professionals to share and

exchange ldeas.

Assoclate Professor Brendan Luyt from the Dlvislon of
Information Studles, School of Information and
Communication, NTU, kicked off the sesion with a lecture
on primary, secandary and tertiary information sources in
print and electronic formats.

This was followed by a presentation by Mr Timothy Pwee on
refemence works, during which he shared eamples of enquiries
received on the historical aspects of Singapore and Southeast
Asia. Ssarch sirategies, query formulation and refinement in
retrieving high precision results were also covered,
accompanied by numerous examples demonsirating the
process of research in handling Ristory enquities.

Mr Nec continued with 2 presentation an reference enquines
on Askan history. giving eamples of engu/ries on the history
of China, Indla and countries in the Middie East. The sesdon

up with a fively and ieractve queston-and-snswer

Allin all, the participants found the session useful: They said
the sharing session gave a good Insight Imo the work of
reference librarians and helped them gain a better
urdderstanding of reference work at LKCRL



BhlloAsin ™1 | News

AKSARA: THE PASSAGE OF
MALAY SCRIPTS EXHIBITION

By Mazelan Anuar, Lee Kong Chlan Reference Llbrary

The Aksara: The Passage of Malay 5cripts Exhibitian was
cpened on 18 lanuary 2007 to much fanfare and exciterment.
The opening of the exhibiticn was marked by a grand launch,
which took place on the ground-floor Flaza of the National
Library.

The apening ceremaony was officlated by Dr Yaacob Ibrahim,
the Minister for the Erwironment and Water Resources and
Ministerdn-Charge of Muslim Affairs. In his apening speedh,
Dr Yaacob marvelled at the openness, dexterity and dynamism
of the Malay language and encouraged all 1o reflect deeper
on Singapore's shared past. Meaningful coss-interactions,
he nated, have enhanced Singapcre's heritage and mukti-
cuttural identity.

This was followed by a vibrant dance fem, performed by
local dance troupe 5ri Warisan. Dr Yaacob and guests then
visited the exhibition on Level 10 of the Maticnal Library, and
was taken on a tour of the exhibits which traced the different
writing systems used In the Malay world.

The exhlbltlon Included some of the cldest races of Malay
seript, found on ancient, valuable and rare manuscripts,
letters and artifacts. Some of the artifacts are from private
individuals, loczl and overseas libraries, museums, instituticns
and arganlsatdons such as the Natlonal Ubrary of Indenesla,
National Museum of Singapore, the Malay Heritage Centre,
the Badleian Library in the United Kingdam, the British Library
Board and the Vietnam Histary Museum,

They Indude a stone edict which dates badk ta 686 and was
found in Sumatra, a fourth-cerrury stele with Sanskrit script
from Vietnam, and a 14t century manuscript believed to be
the aldest existing Malay manuscript in the wiorkd.

Visitars can also see the ariginals 25 well as replicas of rare
and valuable manuscripts and artefacts, such as a 1895 Baha-
Malay translation of the Chinese classic, Romance of the
Three Kingdoms, 19t century translations of the Bible in the
Malay language, and the warks of Munshi Abdullah, widely
regarded as the father of modemn Malay Ifteratune.

The Aksara exhibitlon ks part of a serles of exhibitons organised
by the National Library, starting with the Zheng He & Maritime
Asia Fxhibitian in 2005. i will be Tollowed by one on Indian
Influences on Southeast Asla.

'Aksara’ Is Malay far "alphabet' or "system of wriing'. The
exchibition, which will be on till 30 June 2007, will take visitars
through the influences that different cultures had on the
Malay system of writing. Scripts used in the Malay Waorld
reflect the lllustrious and Ach cultural history of the reglon
that witnessed a blending of indigenous, Indic, klamic and
Western influences.

The scripts used In the Malay Archipelago durng the pre-
Islamlc era were andent Indic seripts such as Pallava and
Kawi, or their adaptations. This reflects the process of
Inclianisation that tack place at that time. With the arival of
Islam, jawd script, which was derlved from Islamlc Arablc-
Perslan writing traditlons, became the dominant form of
Malay writing systermn. The use of jawd was a key factor driving
the emergence of Malay as the lingua franca of the region.

The arrival of the European explorers and traders brought a
Latinised farm of spelling and wrtding of Malay, which became
known as huruf rurrd. Owver the years, this has come to be
the more widely used script.

After Singapore was opened as a British trading port in 1819,
it became a hub for Malay publishers, writers, educatars,
religlous reformers and Journallsts. The Introduction of prntng
technology saw many Malay works printed both in jaws and
rumi. These developments paved the way for a significant
phase In the development of the Malay language, boosting
the preducton of Malay works, which had previously been
handwritten in manuscript form.




NLB AND ASIAN FILM ARCHIVE
SIGN AGREEMENT

Lacal film buffs have much te rejoice about: A reference
library collectlon of fllms made by Singaporean and Aslan

filmmakers will scon be set up.
library@esplanade, while

'\'_ !
the AFA will evaluate,

callect, dacument and catalugue films for this growing
cammunity.

Under a Memorandum of
Understanding which the
Natianal Library Beard
{MLB} and the Aslan Flim
Archive (AFA) signed on
16 lanuary 2007, library
users and fllm researchers
will be able to get access
to and view the films in
the ARA's collection. NLB
will facllltate this access at

Director Natlonal Ubrary Ms Nglan Lek Choh, who slgned
the agreerment on NLB's behalf, said, "With the MOU in
place, NLB will continue in its vision to bolster cur audio-
visual callection for pur patrons while preserving local film
hertage with our strategic partners. The collaboration will
also ensure that unpublished loal films as wel| as rare ardd
significant Asian-cemiric films @n now ke archived, preserved
and shared amang the community where it was not avzilable
commerclally before.

She added that the MLB will work closely with the AFA to
hast film literacy seminars, film screenings and workshops at
library@®esplanade.

There's more gacd news for the loczal film community: In a
Joint effort to preserve and promote Singapore's film hertage,
the NLB, AR and the Singapore FAlm Commission (SFC) ako
signed a tripartite agreement to build a collection of Singapore
films and film-related materials, especizlly those by
Independent filmmakers.

News | C8IblioAsl

Laying out the alms of the collectlon, Chalrman of ARA
Professor Kenneth Paul Tan said, " A great archive, we believe,
is net just an archive of old, dusty and rotting films, but a
living archlve that not only preserves fllms but pro-acthvely
makes them available to people to celebrate them as part of
our cuttural landscape.®

Agreeing, Director of SFC Mr Man Shu Sum said the aallection
will hel: inspire local filmmakers and aid them in develaping
thelr own volce: "It Is cruclal for the development of our
nascent film industry, a8 youny filmmakers can draw on the
influence of our own culture and cinematic style capturad
and shared through the archives.®

The slgning ceremony was fallowed by the screening of two
shart flims produced by local fllmmaker Mr Rajendra Sout,
who was honoured for making the earliest known Singapore
award-winning shart films screened at overseas film festivals.

The short films were Sunshine Singapore [1968-72) and A
Labour of Love - The Housewife {1974}. Mr Gour's first film,
Mr Terder Heart, was showeased at the Commonwealth UK
Festival in 1965. Unfortunately, the print and negative could
not be salvaged and preserved.

Mr Gouwr said, "The last film | made for myself was in 1978,
Since then, | have only made fllms for organksations. It Ls an
honeur to be finally recognised and | am planning to make
ancther personal film again.®

A GREAT ARCHIVE, WE BELIEVE, 15 NOT JUST AN ARCHIVE OF OLD, DUSTY AND ROTTING FILMS, BUT
A LIVING ARCHIVE THAT NOT ONLY PRESERVES FILMS BUT PRO-ACTIVELY MAKES THEM AVAILABLE
TO PEOPLE TO CELEBRATE THEM AS PART OF OUR CULTURAL LANDSCAPE.

- ARA Chaimnan Prof Kenneth Paul Tan
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